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lMpeAcTaBneHbl pesynbTaTbl COMOCTABUTENBHOMO aHanmsa OMOHUMUYHBIX CUHTaK-
CHYECKMX CTPYKTYP B PYCCKOM W @HIIUIACKOM si3blkax. AKTyanbHOCTb UccrenoBaHus 06-
ycroBrneHa HeobxoaMMocTbio Gornee rnyboKoro W3y4yeHUs CMBICTIOBBIX W CTPYKTYPHbIX
aCrneKToB CUHTAKCUYECKMX EAMHUL, B UX B3aMMOCBSI3U, C Y4ETOM PasHbIX TUMOMOMNYECKUX
ocobeHHocTeln. OTMeYaeTes, YTO HEOAHO3HAYHOCTL CIOBOCOYETAHUSI MOXET HapyLlwaTb
LIENoCTHOCTb BOCTIPUSITUS TEKCTA, MELIaTb aAekBaTHOMY nepesogy. B pesynksrate npose-
[LIeHHOTO 1ccrefoBaHus Gbinm BbisBMEHb! 06LLMe U YaCcTHble YCHOBUS A1 BOSHUKHOBEHNS
CWHTaKCMYECKON OMOHUMUW B PYCCKOM W aHIMIMACKOM si3blkax, 6asupytoLmnecs Ha cuHTe-
TU3ME W aHanUTU3Me AaHHbIX A3blkoB. Ocoboe BHUMaHWE B CTaTbe YAENseTcs paccMoT-
peHuto hopMarnbHbIX U copepaTerbHbIX 0COGEHHOCTE CNOBOCOYETaHUIA, NMPUBOASILLMX
K MOSIBMEHMI0 B HUX [BYX W Gonee 3HayeHwid. OTMeyeHbl pasHble BUAbl OMOHUMUYHBIX
CNOBOCOYETAHUIA B COCTaBe NpeanoxeHusl. MokasaHo, YTO HEOOHO3HAYHOCTb CNOBOCO-
YETaHUs! MOXKET ObiTb Bbi3BaHA TaKMMM MPUYMHAMM, KaK OMOHUMUSI NaAeXHbIX hopM,
CMeLLEeHNe pasHbiX 3Ha4YEHUN 1 OyHKUMIA NagexHoW opmbl, Hanu4uMe B CNOBOCOYETaHUN
ycTonumsoro obopota unu dpaseonornama. Ocoboe BHUMaHUE yOensieTcss OMOHUMWN
NPEeanoXHO-NaAeXHbIX COMeTaHUA B pycCkoM siblke. [lokasaHo, YTo B aHUIACKOM $i3bl-
Ke HEOOHO3HA4YHOCTb peanm3yeTcst HenoCcpPeACTBEHHO CaMOI CUHTAKCUYECKOW No3nLme,
B OTIIMYME OT PYCCKOTO A3blka, B KOTOPOM Ha NOSIBNEHNE CUHTAKCUYECKON OMOHUMUM Npe-
VMYLLECTBEHHO BIUSIIOT NAAEXKHbIE OTHOLLEHWS.
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KritoueBble CrnoBa: CHHTaKCU4ecKkasi OMOHUMMUSI; CUHTAKCUYeCKasi HEOAHO3HAYHOCTb;
acuMMeTpus s13bIKa; ABYXHYACTHbIE CHIOBOCOMETaHMS!; NONUYHKLMOHAMNBHOCTb NaAEeXHbIX
(hOpM; MHOrO3Ha4YHOCTb NPEAOrOB.

1. CuHTaKcHYecKasi OMOHMMHUS KaK sIBJIeHHe SI3bIKA

ComocTaBUTENbHBIE UCCIEIOBaHNS B 00JACTH CHHTAKCHCA SI3BIKOB, UMeE-
IOIINX pa3HbIC TUIOJIOTHYECKHE XapAKTEPHUCTHKH, CTaBSIT Ha IOBECTKY MIHS
npoOneMy aHaJM3a CMBICIOBBIX M CTPYKTYpPHBIX OCOOEHHOCTEH CHHTaKCHUe-
CKHUX CIJMHUII, IMEIOIINX IBOHCTBEHHBIE 3HAYCHHS. «SI3bIK KaK MpeaMeT uccie-
JIOBaHMS W, B YaCTHOCTH, JIMHIBHCTHYECKHE OOBEKTHI (COOCTBEHHO OOBEKTHI,
WX TPHU3HAKHU, NTPOLECCHI, COCTOSHUSA U T. I1.) MOTYT M, 3HAUHUT, JOJDKHBI OBITh
OIMCaHBI B TEPMHHAX CUMMETPHH / aCHMMETPHH, YTO AACT BO3MOXXHOCTD HC-
TMIOJTb30BATh PA3BUTHIH MAaTeMaTHUECKUH anmapar AJsl NPeICTaBICHHS JIMHIBH-
CTHYECKHX 3HaHWH. PopMmanu3anus MpeAcTaBIeHUI, B CBOIO 0Yepelb, IT03BO-
JUT pemars NpuKIagHbie 3anadn» [[omosHs, 2007, c. 5].

Lenp nanHO# pabOTH — M3y9YEHUE OCHOBHBIX PHYMH U 3aKOHOMEPHOCTEH
TIOSIBJICHHS] CHHTaKCHUECKOM OMOHHUMHUH B CIIOBOCOYETaHUX. [IJIst TOCTIKEHNS
JTAaHHOH II€JTM MBI HCIIOJIB30BAJIH OITMCATEIBHBIA METO/I, METOJI COMIOCTABUTEIb-
HOTO M KOMITOHEHTHOTO aHaJlM3a, a TaKXKe IPHEMBbl TEKCTOBBIX MOACTaHOBOK
1 MEXBSI3BIKOBBIX HapasuIeseil.

Marepuanom IMOCTY)KWIN [IBYyX4acTHbIC (IIPOCTBIE) CIIOBOCOUYCTAHUS, H3-
BIICUCHHBIE M3 XyHOXKCCTBCHHBIX IPOM3BEACHHUH, NMEPUOANYECKUX H3IaHUN
U IPYyTHX TEKCTOB.

B mpouecce uccnenoBaHust Mbl OyJeM ONHparbCs Ha PAI MOIOXKECHHUH,
B YaCTHOCTHU O TOM, 4TO MPEATIOKEHNE HIIH CIIOBOCOYETAHUE SIBISIETCS] CHHTAK-
CHYECKH OMOHUMHYHBIM, €CITH €My MOKHO IIPUIINCATh HE MEHEE ABYX CHHTAK-
cuaeckux cTpyktyp [Kpuonoc, 2006, c. 142]. ITo muenwuro I1. Amgamer, «cuH-
TaKCHYECKasi OMOHHUMHS B PYCCKOM SI3bIKE BBI3BIBAETCS IPEXKAE BCETO IBYMS
(hakTOpamMH, TO €CTh MOTCHIIMAIBHONW ABY3HAYHOCTHIO WJIM MHOTO3HAYHOCTBIO
pedepeHIy OTASNBHBIX WICHOB M MOTEHINAILHON HEOOHO3HAYHOCTHIO CHH-
TaKCHYECKHUX OTHOMEeHUI» [Amamert, 1992, c. 52]. CunaTakcudecKkass OMOHUMUS
MOAYHMHACTCS OOIINUM CHHTAKCHYECKHM 3aKOHOMEPHOCTSIM M MOXKET BO3HUKATh
Ha JII0OOM ypOBHE KOHCTPYKIMH: B CIIOBOCOYETAHHH, IIPOCTOM M CIIOKHOM
MIPEIOKEHNH. DTO CHCTEMHOE SIBIIEHHE S3bIKa, IIPH KOTOPOM CHHTAKCHYECKHE
Mozenr (OpPMaNBHO COBMANAIOT MPU HECOBMECTHMOCTH MX CHHTAKCHYECKOTO
conepkaHus, Harpumep: Ly 06a cmyoenma: o0uw 8 naismo, Opy2oll — 8 YHu-
sepcumem [ AxmaHoBa, 1966, c. 287].

«MBI U3BIEKAEM M3 OTIEIBHOTO BBHICKA3BIBAHUS 3HAYUTEIHHO OOJBILIE MH-
(dopManny, yeM COAEPKUTCS B HEM KakK B S3BIKOBOM OOpa3OBaHUM», TO €CTh
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3HAYCHHUE MPEIIOKEHUS eIlle He eCTh CMBICI BBICKa3bIBaHUS [3BernHIes, 1978,
c. 206]. CnegoBaTtenbHO, HA TPAMMATHUYECKHU ITOIXOM, HH ITOJXO0A C TOUKH 3pe-
HHUS CTPOTO TMOCIENOBAaTENBFHBIX OTPaHUYCHUH, HU OObEAMHEHHE 000WX MOA-
XOIIOB HE MOTYT OOBSICHHTH TOT (PAKT, YTO [[BA CHHTAKCHYECKH WIACHTHIHBIX
BBICKAa3bIBaHUA MOTYT II€pelaBaTh COBEPIICHHO pa3WYHbIE CMBICTBEL Kakoe
U3 3TUX COOOMIEeHUI OyneT BBHIOpaHO, 3aBUCHT OT MOAOOpa CIIYIIAIOIIAM TeX
MOTEHIIMAIBHBIX BO3SMOKHOCTEH 3HAUYCHHS CJI0BA, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT €TO
BPEMEHHOMY KOTHUTHBHOMY COCTOSIHHIO.

B sa3vpike He HaOMOmaeTCsl OMHO3HAYHOTO COOTBETCTBHS MEXKIY COIEpXKa-
HUEM U (popMalbHOW CTOPOHON CHHTAKCHYECKHX CBSI3€U, IIOCKOIIBKY B COBpE-
MEHHOH SI3BIKOBOM CHCTEME CIOBO(OPMBI 00IaIal0T IEPBUIHON W BTOPHYHON
¢ysakuumeii. Mcnonp3oBaHue cI0BOQOPM BO BTOPHUYHOW (PYHKIMH HE TOIBKO
BJIEYET 3a COOOH pa3BUTHE W M3MEHEHHUE MAICKHBIX 3HAUCHUH, HO TIPU OIIpee-
JICHHBIX YCJIOBHUAX BIMSET HAa U3MEHEHHS B (popMax CBSI3U CJIOB, B PE3yNbTaTe
YEeTo TOSBIISIFOTCS HOBBIE 3HaueHUs. «[lepBHUHON CHHTAKCHYECKOU (YHKIIUEH
MBI Ha3bIBaeM Takoe (PyHKIIMOHUPOBAHHUE CIOBOPOPMEIL, IIPH KOTOPOM €€ KaTe-
TopHajIbHOE U CHHTAKCHUECKOE 3HAUCHUE COBIAIAIOT. BTOpHYHOW CHHTaKCHYe-
ckoii (yHKIHEH MBI Ha3plBaeM Takoe (YHKIMOHUPOBAHHE CIOBO(OPMEI, TpH
KOTOPOH ee KaTeropraibHOe 3HAYeHNE HE COBIIAAeT C CHHTaKCHIeckuM» [Uec-
HOKOBa, 1988, c. 17]. Cormmacao @. M. Maynepy, o0MOCOUYE€TaHHE «COCTOHT
U3 TIOCIIEAOBATENFHO O(MOPMIIEHHBIX JIEKCHKO-TPAaMMATHIECKUX E€IUHMUII, I0-
BEPXHOCTHAsI CTPYKTYpa KOTOPBIX COBIIAIACT, HO IIIyOMHHAs CTPYKTYpa, TPaHC-
(hopManmoHHBIE 0COOCHHOCTH FIJIH PYTHE CBOMCTBA pa3inmyaroTrcs» [Maymep,
1983, c. 31].

2. Cii0BOCOYETAHHE H €70 OCHOBHbIE THIIBI

CroBocodeTaHne — «3TO TpaMMaTHYeCKoe 0ObEANHEHUE IBYX MM Ooiee
CJIOB, BBIAICTSIEMOE M3 NPEIJIOKEHHUST M COOTBETCTBYIOIIEE OTAEIHHOMY CMBbIC-
JIOBOMY KOMILIIEKCY B OOIIIEM CofepsKaHuH Mpetoxenns» [KonecHnkos, 1984,
c. 9]

CroBocodeTaHne 3aHUMAaeT MPOMEKYTOYHOE ITOJIOKEHHE MEXKIY CIOBOM
U TIPEIJIOKEHUEM, C KOTOPBIM MMEET MHOTO OOIIEro, MOTOMY OHO U JIOJKHO
COIOCTABIATHCS C HUIMH, HO B TO K€ BPEMsI CJIOBOCOYETAHUE PE3KO OTIIMYAETCS
OT IIEPBOTO U OT BTOPOTO, IO3TOMY OHO HE JIOJKHO OTOXKAECTBIIATHCS U CMEIIH-
BaThCs C HUMH.

W3 npeioxKe st MOJKHO BBIIEJIUTH CIIOBOCOYETAHHSI IIPOCTHIE U CIIOKHBIE,
COYMHHTEINIFHBIE W TOAYMHUTEIbHBIE. [Ipy TpUMEHEHHN K NCCIIEJOBAHUIO CIIO-
BOCOUYETAHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO KPUTEPHsI Ha MEPBBIN IJIaH BBIXO-
JIUT B3aMMHO OOYCJIOBJICHHast M (hopMaibHas OPTaHHU3AIMS CIIOBOCOUCTAHMSL.
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CHHTaKCHYECKUMH MOKa3aTeIAMH COAEpKATENbHOH 1 GopManbHOW OpraHusa-
MU CIIOBOCOYETAHHMS SBISFOTCS CHUHTAKCHYECKHE OTHOIICHUS M CHHTaKCHYe-
CKHE CBS3H.

BonbIIMHCTBO MPOCTBIX CIOBOCOYETAHHH COCTOMT M3 JBYX 3HAMEHATEINb-
HBIX CIIOB (83pOC/bII CHIH, MAAOWASA 00Ub). AHATOTHYHBIC IPHMEPBI MBI MOYKEM
BUJIETh U B aHIJIMHACKOM SI3BIKE, B KOTOPOM CHHTaKCHYeCKas OMOHUMUS HOCHT
CIIOKHBIH XapakTep W SIBIACTCS CHHOHMMHYHOM 10 CBOEMY IparMaTndeckoMy
W KaTeropuarbHOMY 3HaueHUIo (an elder son, a younger daughter).

Kaxxmoe crnoBocoueTaHue (B si3bIKe M pedn) oOJagaeT CeMaHTHYECKOM
LEJIBHOCTBI0 W IPaMMaTHYeCKOH O(QOPMIICHHOCTBIO, KOTOpasl 3aKI04aeTcs
HE TOJBKO B HAJMYHMHU CBSI3H, IUKTYIOIEH (GopMy 3aBHCHMOIO KOMIIOHEHTA,
HO U B ONPEAEICHHOM HOPsIKE KOMIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS, UX JIMHEIHON
HOCJIeIOBATEIBHOCTH.

[lpy BBIAEIICHUM COYMHHUTENBHBIX M IOTYMHHUTEIBHBIX CIOBOCOYETAHUI
Ha NepBOE MECTO BBIXOAWT THIl CHHTAKCHYECKHX OTHOIICHHUI MEXTy KOMIIO-
HEHTaMH 3TOTO CIIOBOCOYCTAHMS. TaK, COYMHUTENBHBIC CIOBOCOYETAHHS CO-
CTOAT U3 OIHOPOMHBIX YICHOB NPEIOKEHUs, B HUX OTCYTCTBYET NMOXYNHECHHE
OJHOTO CJIOBa APYTOMY, HApUMEp: Dmo Oblia 0ama HeonpeoeieHHuIX Jiem,
memuoznazasn, ¢ yncermosamvimu oOenkamu [HaboxoB]; He was not hand-
some, but in a manly way agreeable to look at, with wide blue frank eyes and
curly hair of a lightish brown [Maugham, 1980, c. 32]. [Ipn nogunHATENEHON
CBSI3M OZIMH M3 KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHHUS 3aBHUCHUT OT Ipyroro: Ona 6Gvina
Odoub noumennozo xyooxcuuka [HaboxoB]. He was something of an athlete
[Maugham, 1980, c. 32]

3. CemaHTHYeCKMii aCIIEKT OMOHUMHUH CJI0BOCOYETAHMIA

B ciryyae ceMaHTHYECKO HEOHO3HAYHOCTH CIIOBOCOYETAHHUS 3aBUCHMBIH
KOMITOHEHT TP TJIABHOM CJIOBE JIOJDKEH PealM30BaTh ABA 3HAYCHHA. B cBI3M
C 9TUM JUIsl IOHMMaHHS BCEro KOMIUIEKCa PUYMH BOSHUKHOBEHHS OMOHHMHHU
CJIOBOCOYETaHMH HEOOXOIMMO YUHTHIBAT JIEKCHKO-IPAMMATHYECKHE CBOMCTBA
IJIABHOTO CJIOBA, a Takke HEKOTOpble MoJeneo0pasyromue 0coOOeHHOCTH (ce-
MaHTHYECKHE U IpaMMaTHYeCKUe) 3aBUCHUMOH cioBodopMbl. Tak, Hampumep,
IJIATOJI Oepoicams UMEET Pa3Hble 3HAUYCHUS B CIIOBOCOYCTAHHAX THIIA Oeporcanb
Ko2o-mo, umo-mo (cobax, Kyp, kapanoawi M T. 1) U Oepxcamv umo? (pyKy,
F0OKY U T. T1.). AHAJIOTOM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OyIET SBIATHCA TIIATON 0 keep —
to keep a dog, to keep one’s hand.

O. C. AXxMaHOBa K CHHTaKCHYECKH OMOHMMHYHBIM OTHOCHUT CIIOKHBIC
W TPOU3BOIHBIC CIIOBA, OMOHMMHYHOCTH KOTOPBIX CO3IAeTCs pPas3IndueM
UX BHYTPEHHETO CTPOCHHS, HATIPUMEDP: 3anibimb (0aleKo) — 3anivlmb (dHcu-
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pom) [AxmaHoBa, 1966, c. 287]. E. H. CMONBSHIHOBA BEIIEISET TAKXKE 0COOYIO
TPYIITY CIIOBOCOYCTAHHH, B KOTOPBIX B KaUYECTBE INIABHOT'O CJIOBA UCIIONB3YIOT-
Cs1 IJIaroJIbl C OTBIICUCHHONW CEMaHTHKOM, «CaMbIM OOIIMM» 3HAUYCHHUEM, B CBS3U
C YeM OHH TPeOYIOT HEITPEMEHHOTO PacpOCTPAHEHHMS OTIIIaroJIbHBIMA IMEHAMHU
CYIIECTBHUTEIBHBIMU, CEMAHTHKA KOTOPBIX OOJiee ompe/ieNieHHa, HalpuMep, 3T0
COYCTAHUS THIA OKA3AMb 6030€liCmaue, 0Ka3ams GIusAHUe, OKA3AMb NOMOWb,
NPUHAMb yudacmue, NpUHAMs peulenue; 0ams coaaacue, 0amy pAcnopalCceHuUe
[CmombsauHOBA, 1977, c. 108]. B aHTIHiicCKOM S3BIKE B TaKyIO TPYIITY BXOISAT
cioBocoueTanus to make difference, to make sense, to make coffee, to make
excuse; to take action, to take offence, to take place, B KOTOPBIX TJIABHBIMH C CE-
MaHTHYECKOH TOUKH 3PCHUS SBISIOTCS UMEHa, a 00IIee 0OBEKTUBHOE 3HAUCHNE
COXpaHETCs UMb (JOPMATBHO ¥ CEMAHTHKOH ITIarojia He MOTUBHPOBAHO.

A. 1. MenbHHK OTMEYaeT, 9TO OCOOBI MHTEpPEC BBI3BIBAIOT CJIOBA KaTe-
ropun coctosiHus. [Ipn cpaBHEHMM NAHHBIX S3BIKOBBIX CAMHUI] B aHITTMHCKOM
U PYCCKOM f3BIKaxX JIETKO 3aMETHUTh MX HECOBIAJICHHWE, OTCYTCTBHE COOTBET-
CTBHS JPYT JAPYTY, U TAKKE CIOXKHO BBIICIUTH B HUX KaKOW-TO KOHKPETHBIN
CEeMaHTHYECKUH THUI «COCTOSIHUIT», BEIpa)KaeMblii CIIOBAaMH JaHHOM KaTETOpPHH.
B 00oux s3pIkax OHH SABIAIOTCS OYEBUAHBIMH, HO HECOBIAAIOIINMH THIIAMHA
cioB. Hanmpumep, aHmIHiicKoe yTBEpKACHNE C UMEHEM TIpHiIaraTtelbHbIM [ am
warm cOOTBETCTBYET PyCCKOMY IPEIIOKEHUIO MHue menio; aHTIuICKOMY TIpe-
JoxeHuto [ am fond COOTBETCTBYET PyCCKOE NMpETIOKEHHE ¢ raroiom S yene-
xarocy [MenbauK, 2015].

s BBIpaKeHUs OBYX 3HAYCHHI 3aBUCHUMOH CIOBO(OpMON HEO0OXOIHUMO,
4YTOOBI B €€ CEMaHTHKE OBLIO XOTS OBl JBa 3JIEMEHTA, COOTBETCTBYIOIINX Ba-
JICHTHOCTHBIM CBOMCTBaM IVIABHOTO CJIOBa. Tak, HallpuMep, B CIIOBOCOYETAHUN
THIIA NOUCKYU IOHOWU — OTIPEIMEIEHHOE JIeHCTBHUE, HANIPAaBICHHOE Ha OOBEKT,
TIPEATIOIAraeT, YTO BO3MOXKHA U MO3HIHUS CyOBEKTa, COBEPILIAIOIIETO JICHCTBHE.
Cp. Taxxe: 6b1308 0OKMOpA, 8bI306 OeXHCYpHO20; increase in prices, vehicle
emission (BO3MOXHEBI JIBE TIO3UINH — CYOBEKTa U OOBEKTA).

PaccMoTprM nmpuMep CHHTaKCHYEeCKOH OMOHMMHHM CIIOBOCOYETAHUS B CO-
CTaBe MpeIOKeHUs: [locnednue cno6a Obiau npoumensl Ymeyom 8 CO8epuleH-
HOM MonuaHuu ... OueuoHo ObLIO, YMO HUKMO He NOHAL IMUX NOCIEOHUX CLOG.
B ocobennocmu cnosa: «a npuedy 3asmpa k 06edy», 8uouMo, daxce 020pHULU
u umeya, u caywamenei. Ilonumanue Hapooa OvLIO HACMPOEHO HA BbICOKULL
2140, a 9Mo 6bLIO CAUWKOM NPOCO U HEHYICHO HOHAMHO,; 9MO ObLIO MO CAMOE,
YUMo Kadicowlll U3 HUX MO2 Obl CKA3AMb, U YIMO NOIMOMY HE MO2 2080PUMb YKA3,
ucxooswuti om gvicuiei énacmu [Tonctoit]. B manHOM mpumepe cioBogopma
HapoO — CyOBEKT JIEUCTBHA, O YeM CBHUICTEIBCTBYET KOHTEKCT, HO BO3MOXKHA
1 BTOpasi MO3UINS — OOBEKTA, YTO OOYCIIOBICHO KaK MOIM(YHKIIMOHAIHHO-

74



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMAIOT. 2019. N2 4]

CTBIO POANTEIBHOTO NaJeKa, TAK U MOTCHIINAIBHOW BO3MOKHOCTBIO JIBYX ITO3H-
U TIpY 0003HAYAIOIIEM OTBIICUEHHOE ACHCTBUE CYIIECTBUTEILHOM — CyOb-
ekTa u oOwekra: IloHumanue Hapooa, e2o MeHMAIUMEMA OYeHb BANCHO OIS
JACYPHATUCIA.

Takum 00pazom, A MOKOOHON HEOJHO3HAYHOCTH JOCTATOYHO HAIMYUS
B KaueCTBE IIABHOTO CJOBAa OTBJICYEHHOTO CYIIECTBHTEIHFHOTO CO 3HAYECHHEM
JEWCTBHA U 3aBUCUMOM CIIOBOGOPMBI B POAUTEIHLHOM HaJIeKe, B POIH KOTOPOH
BBICTYIAET OAYLIECBICHHOE CYIIECTBUTEIBFHOE, CIIOCOOHOE 0003HAUaTh Kak aK-
TUBHBIH CyOBEKT, TaK U OOBEKT AEHCTBUs. DTO OYCHb PACIPOCTPAHCHHBIN BUJ
OMOHHUMHH, TaK Kak MaJekHas (popMa CyIIeCTBUTEIBHOTO MOMH(YHKIMOHAb-
Ha U €€ 3HaYCHHE Peasn3yeTcsi B KOHTEKCTE.

4. OMoHuMUA NafexKHbIX Gopm

OMOHUMUS TTaJIS)KHBIX ()OPM B PYCCKOM SI3BIKE BCTPEYASTCS JTOBOJIBHO Ya-
cto. OQHOM W3 MPUYUH IBY3HAYHOCTH CIIOBOCOYETAHUS SIBISETCS YIOTpeoie-
HHUE CI0BO(OPMBI, IMEIOIIe OMOHUM, WM (POPMEI, COBIAAatoIe ¢ Gopmoit
Ipyroi 9acTu pedu. [Ipu STOM MOXET BCTPEYaThCsl CMEMICHHE POTUTEIHHOTO
W aTeNBHOTO Manexeit (nodapok ceexposu, nucomo FOnuu Boponunoii); nme-
HUTETBHOTO U AaTeNbHOTOo majnexeit ([lozeonuna Kapuen).

3HaueHNEe CHHTAKCHYCCKON IMO3UIMU CYOBEKTa Peau3yeTcsl TOIBKO IPH
WMEHHOM YIIPAaBICHUH OTTIATOJIBHOTO CymiecTBUTeNnbHOro. Ho maHHas wacte
peYl COBMEIIaeT BAJICHTHOCTHBIC MPHU3HAKH TJIATOJIA U MPH3HAKH CYIIECTBU-
TEIBHOTO — BO3MOXKHOCTh MMETh aTpHOYTHUBHBIE pacnpocTpaHuTenn. OTcro-
Jla, €CJIA POAMTENBHBINA TMaeK CYIIECTBUTEIHLHOTO 0003HAYAET JIUIIO JTHOO aK-
TUBHBIN TIPEIMET WM KE COBMEIIACT CyOREKTUBHBIE 1 OOBEKTHBHBIEC TIO3UIIH
B CHJIy HEIOCTaTOYHOCTH MOP(OIOTHUECKUX CPENCTB IUIA uxX auddepeHiua-
IIUH, ¥ BO3HUKAET OMOHHMHUS TIPU CYIICCTBUTEIFHBIX, 00pa30BaHHBIX OT IIepe-
XOIIHBIX TJIATOJIOB: noceujeHue, no3opasienue, npuziaulerue ¥ T. . Harpumep:
NOUCKU CMOMAMOi0206 — COBIIAJICHHE PA3IMYHBIX 3HAYCHUH TaIe)KHOH (Qop-
MBI: CTOMATOJIOTH HINYT, UCKAaTh CTOMATOJIOTOB; NpuUgemcmeue Moio0o2o ye-
Jl08eKka: MOJIOIOHN YEOBEK MPHUBETCTBYET, MOJIOAOTO YEeJIOBEKA IIPUBETCTBYIOT.
B crnoBocoueTanum nozodpasienue pocmosyanox BCTpedaeM COBIIAICHUE 3HaUe-
HUS POAMTENBHOTO Tajieka CyObeKTa U POJUTENBHOTO Maieka 00beKTa, II03TOo-
MYy HESICHO, TIO3APABIIIOT POCTOBYAHKH HIJIH TIO3/IPABIIIOT POCTOBYAHOK. B aH-
TIIMICKOM SI3BIKE OMOHUMUSI IIOOOHOTO PoZla OTCYTCTBYET B CHIIY He3aMeIlleH-
HOCTH TIAAEKHBIX IO3UIUHA. POmUTENsHBIN mamek peann3yercs MOCpeaCcTBOM
MPUTSDKATEFHOTO MajIeXa ¢ YeTKOH perpe3eHTanueii 00bekTa  cyobeKTa aeii-
CTBHSI, YTO, B CBOIO OUepe/b, IMUMUHUPYET HEOTHO3HAYHOCTh BBHICKA3bIBAHUS,
CO3/1aBacMyI0 B PYCCKOM SI3BIKE IIOCPEACTBOM POMUTEIHHOTO MaeKa.

75



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMAIOT. 2019. N2 4]

5. Mopdostornuecknii pakTop B CHHTAKCHYECKOIl OMOHUMHH

Ha HeogHO3HAYHOCTH CIIOBOCOUCTAHHS MOXKET BIUATH U MOPQOIOTHYC-
ckuil (hakTop — HEM3MEHIEeMOCTh uMeHH, damunun. Hanpumep: K cmony no-
Jdouina cexkpemapo Yeprkawenko. Hescno, Yepkaujenko — dhamMumusi cekpeTa-
Ps WITH €€ HaYaJIbHHKA, CIICI0OBATEIEHO, B 3aBUCHIMOCTH OT HHTEPIPETAIINN 3TO
HECOITIACOBAHHOE OIpEIeIICHHUE WK TIPIIIOKeHre. B mpyrom npumepe: Bmopoe
npedynpescoenue Kasmapaosze — 310 pa3HOBUIHOCTh CYOBEKTHO-OOBEKTHOM
no3unuu. OnsATh Mepel HAMH HEOTHO3HAYHOCTh BCJICACTBUC YIOTPEOICHHS He-
U3MeHsIeMol paMumu.

B mporecce pedeBoil mpakTHKH (opMa U3 MapagurMbl OJHOTO CIIOBOCO-
YETaHUS MOXKET COBIACTH C OMHOW M3 (OpM MapaJUTMbI IPYroro COYCTaHUS,
BCJICJICTBUE YE€r0 W BO3HUKAET HeomHo3HauyHOCTh [KonecHukos, 1981, c. 70],
Hanpumep: opam Heanosa, cecmpvr Mapuu. B ponuTeIbHOM TaneKe CIUH-
CTBCHHOTO YHMCIIa 3TH CJIIOBOCOUYCTaHUs OymyT uMeTh hopMmy: opama Heanosa,
cecmpvl Mapuu. T CIOBOCOYETAHHS MOTYT TaKXKe BXOIHUTH B COCTaB IPO-
cToro npemnoxenus: Omuecu smy kHuey cecmpe Mapuu. Bo3HUKaeT HEOTHO-
3HAYHOCTh, BBI3BAHHAS CMEIICHUEM (hOPM MapaTUrM Pa3HbIX CIIOBOCOYCTAHUH,
Hanpumep: [Ipodenxku koma Bacunusa. CioBocoueranue kom Bacunuii B pou-
TEJIEHOM ITaJIeKe SAMHCTBEHHOTO YK Ciia mpuoOpeTaeT popmy, IIpU KOTOPOL BO3-
HUKAaeT HEOJHO3HAYHOCTh TOJIKOBAHUS. AHAJIOTHYHO CIOBOCOUCTAHUE noopyed
Kcenus Ilasnosna B poIuTEIFHOM MAJICKE SMHCTBEHHOTO YHCIIa IPHOOpEeTaeT
dhopmy v nodpyeu Kcenuu I1agnogrul, TIe pOAUTEIBHBINA MAICK HEOTHOIHAYCH
(¥ TO3UITHSI HECOTIIACOBAHHOTO OMPEACTICHHUS, ¥ TIO3UIHS IPUIIOKCHHUS) B CHITY
COBMAaJICHUST ()OPM COUYCTAOTIIXCSI CIIOB.

Takum 00pazom, aiisi MOP(OIOTHIECKUX KATETOPHA C CHHTAKCHYCCKOMH
3HAUUMOCTBIO, HAIPUMEp MaJIeKeH, OUCHb BaXKHO Pa3rPaHUYUTh COOCTBEHHO
MOPGOJIOTHYSCKUI TOAXON K WM3YyUCHHWIO 3HAYCHHM, BBIPAKAEMBIX JTaHHBIMU
rpaMmMaruieckuMu GopMaMu. B pesynbrare CHHTaKCHUECKOTO aHaH3a Maaek-
Has (opMa MpencTaeT Kak HOCUTEIh Pa3HBIX 3HAUCHHUI WM Kak HAOop psaa
OMOHMMHUYECKHX CHUHTaKceM [3os0ToBa, 1982, c. 69].

6. OMOHMMMSA MPEIJI0KHO-UMEHHBIX COYeTAHUMI

BerpevaroTest Takke Clydad OMOHHMHH B CJIOBOCOUYETAHHUSIX C TIPEIIOTOM.
TeopeTHvecK KaKa0€e CJIOBOCOUETAHHE ¢ MHOTO3HAYHBIM MPEITIOTOM YIKE MO-
JKeT ObITh MHOTO3HAYHBIM. Tak, HampuMep, CIOBOCOYETaHUEe goesams ¢ Konua-
KOM HEOJHO3HAYHO, TAK KAK COYETAHUSI C TPEIONOM C B TBOPUTEIILHOM MafIeke
HMEIOT 3HAaY€HHE COBMECTHOTO JEHCTBHS, OJHOBPEMEHHOCTH M ITPOTHBOIOCTAB-
JIeHHOCTH. JlaHHAS HEOJHO3HAYHOCTh CHUMAETCSl KOHTEKCTOM, Cp.: B I pasicoan-
CKYI0 BOUHY OH Obll KOMaHOUpoMm ompsioa, eoesasuteco ¢ Cubupu ¢ Konuaxom
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[Tomone| 1 A doxymenm euden — Ilemp Ooanesckuil 6611 KOMMYHUCH, KOMUCCAD
Kpacnou Apmuu, ¢ Konuakom eoesan [Tam xe, c. 10]. B mepBoMm ciydae otme-
YaeTcsl YHOMSHYTas HEOAHO3HaYHOCTh. Bo BTOpOM — OHa CHMMaeTcs KOHTEK-
croM. B npyrom npumepe: I1o 6one kHA3s 6ce20a ¢ HeagopPOHKAMU 8bICIAGIAIOCH
no 00HoU pame 6 Kaxcoou kKomuame [ToncTolt] TakKe BBISBISCTCS HEOTHO3HAY-
HOCTB! C JCA80POHKAMY MOXKET HHTEPIPETUPOBATHCS KaK 00CTOATENBCTBO BpeMe-
HU; pama ¢ 2agopoHKamy — KaK HECOTTIACOBAHHOE OIIpe/IeTICHHE.

I'maBHass 0COOCHHOCTH HPHUTSKATEIBHBIX KOHCTPYKLIMH B POANUTEIHHOM
Majie’)ke — 3TO SBHO BBIPAKCHHOE y POAWUTENHHOTO MaJieka CEMAaHTHYECKOe
3HaUCHNE MPUHAUISKHOCTH. Tak, 11 npeuioxenust @omozpaghus Mapuu no-
mepsAHa BOSMOXXHBI iBe MHTepnperanmu: 1. @otorpadus, npuHaaiexamas Ma-
pun, norepsina u 2. @ororpadus ¢ nzodpaxeHneM Mapuu noTepsiHa.

B anmmmiickoM sI3bIKE yKa3aHHBIC 3HA4CHUS MEPEAAIOTCS Pa3sHbIMU KOH-
CTPYKLMSMHU: ISt BBIPAKCHUSI CEMAHTHYECKOTO 3HAYEHHS TNPHHAICKHOCTH
MPEANOYTHTENICH NPUTHKATEIBHBIN nanexx Mary s photo, a Bapuant a photo
of Mary nipenmnonaraet ¢ororpaduio ¢ n3odpaxxkeHrneM Mapuu.

7. OMOHMMMSA CJIOBOCOYETAHMI € YCTOHYMBBIM 000pPOTOM

Jl0BONBHO 4acTO OMOHMMHMS BO3HHKAET BCIIECICTBUE yNOTPEOICHUS HIHO-
MaTHYEeCKOTo BhIpaskeHus. Tak, Hanpumep, B Ipeioskenun Ona Huuezo 3a HUM
He 3nana (3a HUM BXOAUT B COCTaB YCTOMYMBOTO 00OpOTA) MPEIUIOT 3a UMeE-
€T TPOCTPAaHCTBEHHOE M OOBEKTHOE 3HAUCHHMS, TOITOMY HESCHO, ObUT JM OH
ee TOIEP>KKO MITM OHA HE 3HaJIa HUYETo MPEI0CYIUTEIBHOTO O €T0 IMPOIIIIOM.
Takum 00pa3oM, HEOOXOANMO OTMETHTB, UTO «AKTyaTH3alnsi CHHTAaKCHYECKOTO
3HAUCHHUS CIOBOGOPMBI MPOHCXOANT B YCIOBHUSIX ONPENEICHHON KOHCTPYKIHH
IIPY COOTBETCTBYIOIIEM B3aMMOACHCTBUH €€ CHHTAKCHYECKHX, Mopdomorude-
CKUX W JIGKCHKO-CEMaHTHYECKUX CBOMCTB. IIpm 3TOM OOHapyXuBaeTcs orpe-
JIeTICHHasI 3aBUCHMOCTh CHHTAaKCHYECKHX 3HAYEHUH OT COYETAIOIIUXCS CIIOB,
OT UX MOP(OIOTHYECKIX KAaTErOPHAIbHBIX CBOMCTB, OT CHHTAKCHYECKUX TPH-
3HAKOB KOHCTPYKIIMH, KOTOPYIO 00pa3ylOT COYETAIOMINECs CI0Ba, B3aUMOCBSI-
3aHHOCTH M €IMHCTBO TAKUX TPOTHUBOIIOIOKHOCTEH, KaK HIEMEHT B CTPYKTypa»
[UecHnokora, 1973, c. 11].

8. CuHTaKkcHYecKasi OMOHUMUS B AaHIJIMHCKOM sI3bIKe

B ormmume ot pycckoro si3pIka, B KOTOPOM Ba)KHBIM CPEICTBOM CO3IAHUS
OMOHHMMHWYHBIX TAp SBITIOTCS MAJCKHBIC OTHOIICHHUS KOMIIOHEHTOB BBICKA3bI-
BaHUSI, B aHTIINHCKOM SI3bIKE CHHTaKCHUYECKasi OMOHUMUS 00y CIIOBIICHA ITPEUMY-
IIECTBEHHO CaMOM CHMHTAKCHYECKOM MO3ULIMEeH KOMIIOHEHTOB, BXOISIIUX B BbI-
CKa3bIBaHUE.
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CuHTakcH4ecKas IO3UNHUS B AHITIMHCKOM SI3BIKE SBIISAETCS BaKHBIM TPUITE-
POM BO3HHUKHOBEHUS] CHHTAKCHIE€CKOH OMOHMMUH ¥ CIIOCOOCTBYET HEOTHO3HAY-
HOCTH TPAaKTOBKH KOHTEKCTYaJbHOM cuTyanuu. OOpaThMcsi K CIEoyIomeMy
npumepy: I'm glad I'm a man, and so is Mary. JlanHOE BBICKa3bIBaHHE B CHITY
CBOEH CHHTAaKCHMYECKOW OpraHM3alMi ITOMy9aeT JBOSIKYIO TPaKTOBKY: TOBODPS-
IMWH ¥ YIOMHHAEMOE UM JIMIO Pajbl, YTO OH MYXXYHHA, WM XXE TOBOPAIINI
BBICKa3bIBAET CBOE OI00PEHHE B OTHOIIEHUHU TOTO, YTO 00a JEHCTBYONIHE JIMLA
ABJISTIOTCS Myk9rHaMu. [1o100Hy0 OMOHUMHIO MBI MOXKEM HaOJIOaTh U B Clie-
IYIOINX KOHTeKCTax: Bill saw the girl on the hill with a telescope; Squad Helps
Dog Bite Victim,; Red Tape Holds Up New Bridge.

Kpome Toro, B aHIIMHCKOM $3bIKE€ CHHTaKCHYECKasi OMOHUMHUS HaOIoa-
eTci U B PSIJIE CXOKUX C PYCCKHMM SI3BIKOM CiTydaeB. Tak, OMOHUMHS B 000MX
SA3BIKaX PEaJM3yeTcsl MPEHMMYIIECTBEHHO Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHUH, 00B-
€IMHECHHBIX NMOAYMHNTEIHHON CBA3BIO, U SABISETCS PEIKOCTHIO B TpEenax co-
YMHUTEIBHOW OpraHM3alliy BbICKa3bIBaHMA. JlaHHBINH (peHOMEH 00ycnoBiIeH
CEMaHTHYECKOH MPO3PaYHOCTHIO COUYMHUTENBHBIX KOHCTPYKIMH, KOMIOHEHTHI
KOTOPBIX CBSI3aHbI JMHEHHOMN ITOCIIEIOBATEIEHOCTBIO.

Tem He MeHee B aHIIMICKOM SI3bIKE CHHTaKCHYECKasi OMOHUMHUS COYNHH-
TEJILHBIX KOHCTPYKIMH MOXKET BO3HHKATh B MOJAEISIX, (DOPMAIbHO COBIAA0-
IMAX TP HECOBMECTUMOCTH HX CHHTAaKCHYECKOTO conepxaHus. Hampuwmep:
John lost his coat and his temper (JI>KOH TOTEPSI TAIBTO U TepiieHue); Tom kept
his wallet and his patience (Tom gep>kan B pykax ceds 1 OyMa)KHHIK).

Kak 1 B pycCKoM sI3bIKE, OMOHUMHYHOCTD MOXKET OBITH BBI3BaHA PA3ITHMIHEM
BHYTPEHHETO CTPOCHHMS CIIOXKHBIX U MPON3BOJHBIX CJIOB. B aHmIHMiicKOM s13bIKE
nogo0Hast CHHTAKCHYECKasi OMOHMMUS BCTPEYAETCS [IPEUMYILECTBEHHO B ce-
pe ymoTpeOineHnss MHOTO3HAYHBIX TIIATOJIOB: fo keep money — to keep alert,
to make business — to make sense.

CuHTakcH4yecKass OMOHMMUS B KOHCTPYKIHAX C TOTYNHHUTEIBLHOMN CBSA3BIO
peanu3yercsl MOCPEICTBOM NPEIUIOKHBIX OTHOWIEHWH. Tak, CHHOHUMHWYHON
(hopMOIi POIUTENBHOTO TafieXka B aHIIMHCKOM S3bIKE BBICTYHAET MPEIoT of,
a TaKxke TCHUTUBHBIC (OPMEI, Harpumep: It was somewhat of FOMO.

I'maronsl ¢ OTBIEYEHHOI CEMaHTHUKOM 00pa3yloT elle OJMH THUII CHHTAKCH-
YecKOW OMOHMMHH. B IaHHOM ciydae OHa BO3HHMKAET BCIIECACTBHE HEOOXOIH-
MOCTH PaclpOCTPAaHEHUs] BBICKa3bIBAHMS ITOCPEICTBOM OTIIATOJBHBIX MMEH
cymecTBUTENbHBIX. Hanpumep: to gain experience, to gain respect. CpencTsom
CEMaHTHYECKOH HAIOIHEHHOCTH CJIIOBOCOYETAHHH B MPHBOJMMBIX IIpUMeEpax
BBICTYIAIOT MMEHA, IJIaroyibl HE yYacTBYIOT B PEaJM3aIlMM CMBICIOPA3IHIH-
TEJILHON (PYyHKLMH, YTO yNOAOOIIeT OMOHMMBI OOOHOTO POJia CHHTAKCHYE-
CKOIl OMOHUMHH B PYCCKOM SI3BIKE.
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9. 3akir0oueHne

PasHble crmocoOBI OpraHU3aIMK S3BIKOB WHJIOCBPOIICHCKOW CEMbBH, aHAIH-
TH3M U CUHTETH3M KaK TUIOJIOTMYECKUE YEPThl aHIJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
MO3BOJISIOT 00PaTUTh BHUMAHUE KaK Ha OOIINE, TaK U Ha YaCTHBIC IPUYUHEI I10-
SIBJICHUS CHHTAKCUYECKOH OMOHUMHUN. MOXKHO OTMETHTh, YTO OMOHHMUS CIIOBO-
COYCTAHUH B PYyCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKaX OOYCJIOBJICHA, B TICPBYIO OYCPEIb,
CBOMCTBAaMH TJIABHOTO CJIOBA M HEKOTOPBIMH MOJIEIICOOPA3yIOIIMMU OCOOCHHO-
CTSIMU 3aBUCHMOM CIIOBOQOpMBI. [Tpr 3TOM JUTs pealin3anyy 3aBUCUMBIM KOMITO-
HEHTOM JIBYX 3HaYCHUIA HEOOXOMUMO, YTOOBI B €70 CEMAHTHKE OBLIO XOTs OBI JBa
3JIeMEHTa, COOTBETCTBYIOIIMX BaJI€HTHOCTHBIM CBOMCTBAM IJIaBHOTO CIIOBA.

B mamem uccnenoBaHUU OBUIM OTMEYEHBI Pa3HOOOpa3HBIC BHUIBI OMOHH-
MUYHBIX CJIOBOCOYETAHHM B COCTaBE PYCCKOTO MPEASIOKEHUsS: OMOHUMHUS Ta-
JSKHBIX (DOpM, CMEIICHHE Pa3HBIX 3HAYCHUH U (QPYHKIMH Maje:KHOU (OPMEI
BCJICACTBHAC €€ MONH(DYHKIIMOHATFHOCTH, OMOHHMHUS TIPEIIOKHO-AICHKHBIX
COUYeTaHUH U Jp.

Kpome o0mux cBoHCTB (hOpMUPOBAHUS CHHTAKCUICCKOH OMOHUMUU B PYyC-
CKOM U aHIJIMACKOM SI3bIKaX, B KOKIOM M3 HHUX CYIIECTBYIOT U CBOH, CIICITU(H-
YeCKHE YCJIOBUS JJIsl BOSHUKHOBEHHS] OMOHMMMUH, BHI3BAHHBIE TUIIOJIOTHYECKU-
MH 0COOCHHOCTSIMH ITHX SI3BIKOB. Tak, OBUIO YCTAHOBJICHO, YTO B aHIIIMICKOM
SI3BIKE OTCYTCTBYET OMOHUMUS, BBI3BaHHAS CMEIICHHUEM IO3UIHNA CYOBCK-
Ta / 00beKTa CIIOBOGOPM, YTO CBSI3aHO C HATMYMEM B aHIJIMICKOM S3BIKE MPE/I-
JIOTOB Of W t0, UCTIOJB3YEMBIX JJIs BBIPAKCHHS MAJICKHBIX OTHONICHWH. B aH-
TITUHCKOM $13bIKE OMOHUMUSL IPEUMYILIECTBEHHO PEATU3YETCsl HEMOCPEICTBEHHO
CaMO#l CHHTAaKCHUYECKOHN MO3UIMEN KOMIIOHEHTOB BBICKAa3bIBAHUSA, B TO BpEMsI
KaK B PYCCKOM $I3bIKE OCHOBHBIM CPEJCTBOM CO3JaHUSI OMOHUMUYHBIX Tap SIB-
JISIOTCS 1aJIe)KHBIE OTHOIICHUS KOMIIOHEHTOB.
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The results of comparative analysis of homonymous syntactic structures in the Rus-
sian and English languages are presented. The relevance of the study is determined
by the need for a deeper study of the semantic and structural aspects of syntactic units
in their relationship, taking into account different typological features. It is noted that the
ambiguity of a word combination can violate the integrity of the perception of the text, in-
terfere with adequate translation. As a result of the study, general and particular conditions
for the emergence of syntactic homonymy in the Russian and English languages, based
on the synthetism and analyticism of these languages, were identified. Particular attention
is paid to the formal and substantive features of word combinations, leading to the appear-
ance of two or more meanings. Different types of homonymous word combinations in the
sentence are noted. It is shown that the ambiguity of a phrase can be caused by such
reasons as homonymy of case forms, mixing of different meanings and functions of a case
form, presence of a stable word combination or phraseology in a phrase. Special attention
is paid to the homonymy of prepositional-case combinations in the Russian language. It is
proved that in the English language ambiguity is realized directly by syntactic position,
in contrast to the Russian language, in which the appearance of syntactic homonymy
is mainly influenced by case relations.

Key words: syntactic homonymy; syntactic ambiguity; asymmetry of language; two-
part word conbinations; polyfunctionality of case forms; polysemy of prepositions.
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